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Closing conference handouts are prepared by co-financing of specific programme “Civil Justice” of the European Commission, project JUST/2013/JCIV/AG/4691 „The Court of Justice of the European Union and its case law in the area of civil justice”.
QUESTIONS
Regulation No 1393/2007 on service of documents
1. Your court has a case in which the claimant is a company registered in the Czech Republic. Its claim has been submitted by its authorized representative which is based in Latvia. During the court proceedings (after the claim has been submitted, but before the court sitting) the representative notifies the court that the authorization has been revoked. To whom are you going to send the defendant’s arguments and the summons? In what way? In which language?
2. You (a Latvian court) have received a request for service of documents from Croatia in the Lithuanian language. What are you going to do?
3. You (a Latvian court) have received a request for service of documents from Germany in the English language. The addressee and his address are indicated as follows:
Zigurdas Vanagas

Laisves al. 90, Kaunas, Lithuania.
What are you going to do?

4. You (a Latvian court) have received a request for service of documents from the Netherlands, where the addressee and his address are indicated as follows:
Jānis Sausais, 021167-11921

26 Rain Ormena, Preilis, LV-5301, Lotva.
What are you going to do?

5. You (a court) need to send a claim statement and summons to Elisa Schmidt. Her address is: 12 Syngrou Avenue, Athens 11742, Greece. 

     What are you going to do? Which method of service are you going to use?

     Which form and in which language are you going to fill in? 

     What kind of documents and in which language are you going to enclose?
6. You (a court) have received a request for service of documents from Belgium. It is issued by lawyer Anna Rostas. What are you going to do?
(Use the annex from Atlas.) 
7. Does a defendant of Spanish origin with a Spanish citizenship who lives in Estonia have the right to refuse to accept a document sent by a Latvian court in the Estonian language? 
If you as a Latvian court send documents to him, in which language are you going to enclose the information to the addressee about the right to refuse to accept these documents?

8. You (a Latvian court) have a case where the litigants are two Latvian citizens. The defendant’s declared place (address) of residence is in Latvia. The defendant submits a written notification to the court, informing that he lives in France. He specifies the address in France and requests all documents to be sent to this address. 
What are you going to do – are you going to send the documents to the defendant’s declared place of residence in Latvia or to the address in France indicated by him?
If the person has a declared place (address) of residence in Latvia, does he become a person covered by Article 562 of the Latvian Civil Procedure Law – a person whose place of residence or location is not in Latvia?
